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Utgivarens förord


Folke Wirén avled den 1 juli 1980. I hans poetiska
kvarlåtenskap fanns en nyskriven samling, i stort
sett färdig, med titeln Du-dikter som han hade
planerat att låta trycka till hösten. Han ville samla
dikterna i fyra avsnitt med begreppet Du som ledmotiv. I det första vänder sig skalden till en enda
människa. I det andra — som han kallade Jag-liv
eller Bekännelse — för han en dialog med sig själv.
Det tredje avsnittet gav han rubriken Du som i
nästan eller Du som till de andra. I samlingens sista
del representeras begreppet Du av olika landskap.

Blott obetydliga ändringar har vidtagits vid redigeringen.

Bräkne Hoby i september 1980

Göran Wirén



















Mina oordnade du-tankar har jag mött
genomtänkta av Martin Buber:
Ich und Du 1923 och 1958.
Övers. Jag och Du (Bonniers 1963)


Mina otydliga Du-syner har jag sett
målade som livssyn av Chagall


Du i första avsnittet är min hustru Agnes
Henne tillägnas denna bok


Folke Wirén
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INGEN GRÄNS



Ingen gräns är dragen

mellan dig och mig

Odelbar är dagen

sammanlagd vår stig



Allt är annars ensamt

på vår hårda färd

Det vi har gemensamt

är vår enda värld







DET LANDET



Det landet som är du på denna jorden

kan inga sånger skildra och besjunga

All vers är vilsen, varje ton förfelad



Ty landet lyser klent men överskuggat

och ingen vet hur jord och ljus förenas

En sällsam hemlighet är varje skiftning



Och därför återstår mig blott förundran

Var gång jag ser dig hälsar jag med häpnad

det landet som är du på denna jorden







NÄR MORGONEN LJUSNAR



Din röst finns i rummet

när morgonen ljusnar

Min väntan är överstånden



Din ordning blir min

och din glada bestämmelse

styr mina drömmar



På nytt och på nytt jag finner

allt vad jag förut har funnit

i det självklaras gömslen



Ty dygnets outtömlighet är du

Och världens ohyggliga ordning

vågar vi möta tillsammans







NÄRVARO



Våra ord var inga ord

bara leenden som sökte varandra

hörda i det ohörbara



Våra händer var inga händer

bara beröringar som inhämtade

längtans försprång



Våra tankar var inga tankar

bara vingar höjda över våra

hotade utvägar



Våra tårar var inga tårar

bara källsprång ur våra inre

oaser av glädje







TRÄDET ÄR DU



Gud andas i trädet

och trädet är du

Trädet vid stranden är du

och vinden är Gud

som andas i trädet



Gud sover i trädet

och trädet är du

Trädet i natten är du

och tystnaden är Gud

som sover i trädet



Gud vaknar i trädet

och trädet är du

Trädet i gryningen är du

och ljuset är Gud

som vaknar i trädet







DIN STJÄRNA



Din stjärna ser på mig och Vintergatan

ej skrämmer mer, dess gruvlighet får mening



Ty regler finns ju för hur världar ordnas

och lagars tal för tankar och galaxer



Din stjärna ser på mig ur kalla ljusår

En okänd eld når fram till den som älskar



Men dessa heta slag som pulsen hamrar

på himlens röda dörrar är förspillda



Din stjärna ser på mig och gåtan öppnas

Dess hemlighet skall bli mitt hem på jorden







VI-LAND



Då sjönk jag genom tiderna till dig

till alltingdalen bortom dag och jag



där allt som varit och som vara skall

är nu och detta enda nu är du



där allt i mig är du, där du är jag

och allt som är i oss är landet Vi



Så sjönk jag genom tiderna till dig

till alltinglandet bortom ditt och mitt







DINA STEG I STENEN



Om hjärtat måste tiga ropar stenen

ty dina steg bor kvar vid mötesplatsen



När inga avstånd fanns, fanns inte tiden

Då skildes världarna och allt blev längtan



Om stjärnan dör skall ändå längtan tindra

ty dina ögon trotsar alla avsked



När inga minnen fanns, fanns inte hoppet

Då dog all verklighet och drömmen uppstod



Om jordens löften tystnar sjunger drömmen

ty dina sånger bor där hjärtat hör dem



När inga sånger fanns, fanns inte glädjen

Då väcktes i mig dina steg i stenen







TANKEN



Såsom stenen faller, lågan stiger

utan val, så går till dig min tanke



Stenens lag är tyngd och lätthet lågans

Tankens lag är du, dess mål och mening



Såsom solen faller, dagen stiger

är min bana du, min kväll min uppgång



Dagens väg är kort och lång är nattens

Tankens tid är du, i dag och alltid







RÖDHAKEN VIVALDI



En kväll i april hörde vi

ur ekens höga förväntan

rödhaken Vivaldi spela

och spelet glimmade som glas



Dess kyliga glans förbryllade oss

till svårmod först. Vi sökte

utsikt bortom detta som

flammat samman över vår synrand

och som ingen sång kunnat infånga



Då hällde Vivaldi ut sin förklaring

som en klocka över den bävande våren

Skimrande fram ur skymningens valv

sjönk en ljus förvissning ur ekens kväll







VÅRLIG VÄNTAN



Utan dig har violerna redan doftat

Snart skall primulans nycklar öppna ängen

boken räcka sin sprängda strut åt solen

apeln blomma — för vem, om du ej kommer



Våren flaxar och far förbi som göken

Kort är den vind som allt i vår mark har väntat

Hög och gammal är salen som skogen bygger

Vårens ring är trofast i trädens minne



Utan dig är våren ändå ett misstag

— fram och tillbaka en längtan utan mening

Varför tvekar den? Tänk om på dig den väntar

Kanske den sett dig skymta. Kanske du kommer







FLODEN TILL STJÄRNAN



Under din blick blir

allting glädjevågor

Larmet i pulsarnas

klyftor får munter klang



Ovanför stupet låg

dagen ödesdiger

Fåran förvreds av

gåtfulla bottengrund



Nedanför stupet vill

vattnen stillna. Hjälp mig

dricka din bleknande

eld i morgonens rymd



Under din blick jag

mynnar ut, jag mister

glad mina stränder vid

enhetens äntliga hav







BETESPLATSER



Såsom den hungrande vinterhjorten

uppsöker sommarens gläntor av

översnöade betesmarker



sparkar jag minnen som gömt sig

fram ur den vassa

ogina skaren om våren



Ja som den sorgsne decemberharen

knaprar på saftlösa isiga

stockar av hårdfrusen höstkål



suger jag tröst ur nedsövda

minnen, framlängtade

leenden i den undre lunden







DENNA VÅR



Denna vår då du var borta

ingen fågel hördes sjunga



Ingen kråka skrek beskäftigt

ingen ärla neg i gräset



Allt var öde och förvirrat

Själva vinden blåste vilse



Men då du kom åter året

vändes till sin rätta ordning



Staren kom ihåg sin visa

svalan kände sommarvindar



Och mitt hjärta återvände

till sin årstid som är längtan







SÅ FJÄRRAN



Så långt från mig

som stjärnan från sin

spegelbild i sjön

så fjärran du



Så fjärran dig

min yta ger sitt

blinda återsken

av stjärnans blick



Som stjärnans ord

i vattnet brister

brister här min sång

så söndersprängd







SKYMNINGEN TÄTNAR



De levandes vin är

snart i vår bägare

tömt. När det tryter

ökar vår törst



Men skymningen tätnar

hastigt omkring oss. De dödas

bröd kan oss räckas

redan till kväll



Från andra kusten

kallnar blåsten. Tysta

skuggor oss vinkar. Vem av oss

avhämtas först?



O vad är behov av

år? Vår verklighet ryms i en

ton i en vind i en dröm när vår

bägare töms







UPPROPSDAGEN



Låt mig vara du när namnet kommer

Jag vill svara ja på uppropsdagen



När i stora salen alla samlas

ingen vet att vi är en och samma



Låt mig vara du när klockan kallar

Utan dig finns ändå ingen sommar



Hand i hand vi bara är varandra

Ingen vet att ingenting oss skiljer



Låt mig vara du när namnet kommer

Låt mig vara du när din är stunden







DOMENS DAG



Vi vill ju inte skiljas ens

på själva domens dag

Vi lydde samma bud och bröt

ibland mot samma lag



Vi vill ju gå tillsammans ut

mot kvällens öppna hus

där samma mörker möter oss

och kanske samma ljus









II




















I DESSA SAMTAL



I dessa samtal med min skymning

då himlen rabblar sina ramsor

i regnets klagan som ej upphör



ger själva dygnets ordning hugnad

att det blir kväll och natt och morgon

som vinden vänder blad i tiden



Så vänder sig min sorg på jorden

till saknad som blir stilla vemod

i dessa samtal med min skymning







CREDO



Jag tror på den store Ordnaren

han som gav laxen en luktkompass

och människan ett samvete



Han som leder myrans krypvägar

och tänker ut stjärnornas levnadsbanor

för honom är ordning och skapande samma sak



Han styrde årmiljonerna genom hållbara urval

till utveckling och inveckling i det meningsfulla

Han fattar varje minut våra beslut

Åt honom överlämnar jag lugnt min oordning



I jämförelse med problemet kosmos

måste mitt fall dock vara en bagatell







OMSORGSSTYRELSE



Uthärda mig, Herre

Håll över mig din hand med

halvöppen omsorg



Stäng aldrig in mig totalt

bak stadgans låsta dörrar

där alla syner överkalkas



Släpp aldrig ut mig helt

bland öden i det obevekliga

Inhägna mig hårt i din frihet



Förteckna mig, Herre

bland utvecklingsstörda

under halvöppen omsorg







OM INTE BÖN



Om inte bön — vad är väl dikten då

Ett dubbelbottnat spel, en lek med ord



Det gäller något i vår brustenhet

som inga stavelser kan rätta till



Ty ropet bortom ord är diktens själ

Om inte ropet hörs är dikten död







FRIDSRÖSTER



Ljuden från gården på sommarslätten

fridens röster i barndomens kvällar

följer mig ännu på larmande vägar

fyller mitt sinne med sällsam lycka



Råmande korna i regnet på vången

Gässens inmarsch i hägnet för natten

Hästarnas trötta stamp i stallet

Samtal i skymningen mellan grannar



Ljuden från gården på sommarslätten

hjälper mig uthärda överljudslivet

Fridens röster ur barndomsbyar

ger mig mod att beträda städer







TRASTEN



Trasten visste det

Därför sjöng han

bara för mig i den

första skogen



Kanske han sjunger på nytt

Sången är sirliga gåtor

utom för hjärtat

som vet







O NÄKTERGAL I TIDEN



När jag var barn betvang du oåtkomlig

ensliga vitsippsdalar vaktade av hagtorn



I dag smattrar du närgånget in din lidelse

mellan öppna gavlar i lamellvillornas nakenkultur



Vem lyssnar där på din bekännelses hemlighet

Vem närmar sig sångkällan under dina heta tilltal



Det du besvärjer är utestängt av treglasfönster

I bildrutornas gata fruktar ingen stjärnorna



Vem ropar du till ur din ensamhet i ligusterhäckar

Från varje fönster hör du rivaler av oberörd frekvens



O näktergal i tiden, hårt är ditt revir

När jag var barn var sommargatan tyst







ELDVINDEN



Varifrån kom denna

plötsliga vind av eld

som uppfyllde världen



Varifrån vågen av lågor

då dimman brann och träden

lyste som sanningsfacklor



Ur djupet av flammande

portar i jubel vällde

paradisljuset



Varifrån kom det och varför

släcktes det såsom en brusten

bortflugen dröm



O länge vid mörkermuren

vänta jag vill att portarna

än en gång sprängs







UPPLEVELSE



Jag såg en stjärna först. Sen tändes jorden

Och trädens grenar brann och alla blommor



Förundras ej. Det bor i allt som lever

en eld förnimbar när vi själva brinner



En dörr stod öppen till ett rum av lågor

Jag såg en hög gestalt i purpurflammor



Förfäras ej. Stig ned från himlastegen

Det oerhörda sker vid gräsets rötter



Jag hörde ju en röst som gav mig uppdrag

att sjunga eldens ord i själakölden



Förtröttas ej. Den stora arian väntar

som ingen dödlig någonsin får sjunga







DRYCKEN RYMD



O räck mig drycken rymd. I häpna klunkar

jag dricker trygghet ur det bottenlösa



Det drogs en gräns rakt genom alltinglandet

En mur blev upprest för vår bortomvilja



Vårt kosmos krökte sig. Dess utgång stängdes

Vi kommer aldrig ur den onda gården



O öppna dessa svarta svindelgrindar

Jag måste kasta ut min skräck i mörkret







DEN SÖRJANDE KINESEN



Den unga floden pressas genom passet

Jag sänker pannan, tänker på min son



Det finns ett hav, och landets runda stränder

vill öppna vägar ut mot vattenfamnen



Men floden kom ej fram. Vem sönderbröt väl

dess lopp? Vem tömde ut dess längtansvilja



Se astrakanen blommar. Morgonluften

av löften fylls men mest av isig saknad



Och själva berget grubblar. Grym är vinden

Jag vandrar bort. Jag tänker på min son







PARKINSON-PROMENAD



Vad rör mig blommor eller fågelsång

Jag går för att få lederna i gång



Den utsikt som jag söker är blott en:

att få tillbaka hälsan som är klen



Jag stapplar ganska krokig längs min stig

där varje liten sten är känd för mig



En runsten där turisterna står still

går jag förbi. Jag kan den utantill



Ett löv som jag i våras såg slå ut

jag följer nu till höstens bittra slut



Såsom ett löv som darrar på sin kvist

så känner jag mig också själv förvisst



Vad rör mig därför solsken eller storm

Mitt väderskifte har en annan form







DEN GAMLE I SNÖFALL



Det snöar ivrigt ur en solig himmel

Som blommor faller flingorna i gräset



Men ingenting blir kvar på markens matta

En värme dricker upp den yra sådden



Det finns en kärlek gömd i mörkerjorden

en ordning som förlåter överdådet



Det snöar oförsynt ur tomma skyar

Den gamle kom för sent med sina sånger







FÖRÅLDRAD TON



Om lundens fågelsång jag sjöng i en föråldrad ton

när alla lundens fåglar hade lämnat sina bon



Jag hörde bäcken drilla mellan ängens glada blad

när bäcken redan dikats bort och ingen äng var glad



Jag såg en sjö som glittrade av lycka någonstans

när sjön som är min egen låg där sur och utan glans



Om hjärtats gamla vänlighet jag sjöng som aldrig förr

när alla vänner gått sin väg och bommad var min dörr







NÄR ALLT ÄR BORTA



Om dikten blir för lång blir sikten kort

Min sång lät bra när orden tagits bort



När alla fåglar tystnat vid min dörr

jag hörde fågelsång som aldrig förr



En häftig frost blev mina blommors död

Då slog där ut en ros av sällsam glöd



All vunnen fröjd förbrann i eldens dans

Ur askan steg en glädje utan sans



Ur ingenting steg undret för envar

När allt är borta finns det bästa kvar







BÅTEN



Jag glider sakta in i glömskans vatten

Det skrapar i min botten, jag förtöjes



Och höstens varning viner, jag skall hämtas

in under hårda himlar för besiktning



Där kläds min värme av mig, jag förenas

med isens glas i genomskinlig väntan



Och rymden prövar mig i långa mörker

En oförvitlig stjärna ser min ångest



Men våren bräcker, isens gravlock brister

Jag vaknar fylld av morgonböljors jubel



Och regnet gör mig ren i vitsippsgläntan

Sen glider jag mot nya sommarstränder



Jag vet ej mina år på insjöns vågor

Jag vet ej när den sista viken öppnas









III



















PÅ LÅGA VÄGAR



Gå ner i dina obelysta gator

På stadens ljusa torg syns inga stjärnor



Låt natten fatta din förmätna gåta

Förtvivla ej i dina tvivelgränder



Vår eklärering skändar himlaprakten

Vill du se ljus gå ner i dina mörker



När dina lampor släcks du läser bättre

de höga böckerna som lär dig häpna



Ja närma dig det ofattbaras höjder

på låga vägar i det undangömda



Gå ner i dina obelysta gator

På stadens torg syns inga himlatexter







ALLVARSORD



Vänta inte vid molnporten

Ut stiger sällan din saga



Tala allvarsord med vykort

särskilt alla med solnedgångar



Akta dig för berömda utsikter

Göm din dröm i djupa besvikelser



Din glädje överväldigar dig

bortom alla utstakade naturstigar



Och din visshet växer

i klyftan bortom klarhetsberget



Vänta inte vid solgrinden

Uthärda under sanningens moln







DJUPT UNDER



Djupt under vågbrottens ombyten

vandrar i sugande ro

drömmarna medströms och motströms



Loda deras vilja

Lär dig ditt bottenvattens

långvariga impulser



Oåtkomligt för närgångna oväder

oberört av vindkantringar

välves i havens dalar ditt hjul



Bevaka dess fäste i golfernas mitt

ekrarnas nav i vattenbrotten

axeln där händelserna vänder







MOTIONSPROMENAD



Lyssna dig neråt

Källorna porlar

alltid om undret vid

alltingdjupet



Undra omkring dig

Vindarna villigt

lyfter iväg dina

virriga gåtor



Se dig om uppåt

Stjärnorna gärna

hjälper dig stappla

bortom staketet



Vandra mot sången den

ohörbara

Erövra synen av

osynlig himmel







DIALEKTIK



Innan du kan ta emot gryningens ljus

måste du lära dig mörkrets mening

Innan du orkar bejaka din morgon

måste du höja ditt ja mot natten



Innan du kan anamma vänligheten

måste du frysa vid förbindlighetens köldfront

Innan du smilar mot berömmelse

måste du ära ditt självförakt



Innan du kan vila i ditt leende

måste du länge ha gråtit

Bara kärleken kan slå ned i ditt hjärta

utan att uppladdas av hat







NEDERLAG, ÅTERTÅG



När livet var som bäst

var det nederlag, återtåg



Då fick du dina eftertankar uppfyllda

Du mötte tingens lärorika frånsida



Du såg var blomman gömt sig

och dess likgiltighet blev din bakläxa



Ur beräkningarnas berg i motlut

kände du händelsernas egentliga höjd



Och sanningens avspegling i din sjö

uppstod när medvinden mojnat



Stormen gjorde dig till vindfällenas vän

och trasiga skyar blev dina trosfränder



Skymningens överraskade stjärna

hade aldrig hört talas om din framryckning



Men troféernas tempel stod i dunkel prakt

uppfyllt av dina förluster



Då sjöngs Te deum i härlighet

över ditt liv i nederlag, återtåg







HÄLSOKOST



Ty den som har smakat det osmältbara

försmår inte hårt morgonbröd. Hunger

har lärt honom vad som är sten



I det bittras aska kan vetet växa

Och den som trängt genom svekets tistlar

begär bara av svedan en smula nyanser



Ja den som har sväljt det osväljbara

vill se det förmildrande: Giftet

har någon av misstag satt på bordet



I dödens kapell ringlar sig hatet

undan i en vrå bland vissna rosor

bortglömt, overkligt för den älskande







KEDJA



Världen består av nyheter

Men din längtan är gammal



Nyheterna vill förändring

men ditt hjärta beständighet



Förändringen begär utveckling

men ditt rop upprepning



Utvecklingen siktar mot solen

Men ditt blod vill jord







KLÄDNAD



Dina ytterkläder av ljus

genomskådar ju barnet

Men av ogenomskinlig tråd

är sanningströjan som sticker fram



Under baldakinen av bilder

framskrider din sidendikt

Men ordens kärna är

jord och bekännelse



Du höjer dina önskehänder

mot solfågeln från glädjebergen

Men bara en riven vingpenna

har han tappat på din tomt



Din längtans scharlakan

är Guds lek med aftonskyn

Men gåta och mörker

gör dig till människa







KÄRLEKEN DEN DUNKLA



Kärleken den dunkla, alltinggåtan

liljan i din jord. Vem lär dig eldens

hemlighet som helar och förtär dig

Ingen lär dig kärleken den dunkla



Född ur vinden, verklig såsom tårar

drömd av dårar, prisad av de vise

okänd är dig makten som begär dig

kärleken den dunkla, alltinggåtan







HÖGMÄSSA



Högmässan styrdes under kommandorop

skickligt mellan sköna tilläggsplatser

En del av oss ville gå i land

En del inte



Blindskär stötte vi på men pastor

backade ut oss lätt i bekännelseleden

En del av oss kände oro

En del inte



Slutligen uppstod på orgelhavet en storm

Då kom Jesus gående på vågorna

En del av oss fick se honom

En del inte







FALLNA TEMPEL



Och tanketaket brast över världen

ty teologerna kunde inte längre

hålla Gud instängd på vindsvåningen



Brandlarm gick och virvlande eld

vred sig ner i själarnas fundament

Valven över vår andakt bräcktes



Blodiga lågor kvävde våra böner

Sedan föll genom det rämnade taket

ljuskaskader av mäktig nåd



Sten blev inte lämnad på sten. Men

lovet som höjde sig hördes högt i

livets Te deum ur fallna tempel







HOPPET



När du tömmer den bittra drycken avsked

låt vemodet hjälpa dig



I vemodet finns alltid

sältan av ett hopp

Utan hopp uthärdas bara det yttersta

avskedet som är glömskan



Glömskans flod är obönhörlig

Dödens bölja vänder aldrig



I mäktiga vattensystem

avrinner tillvaron

enligt lagen om tyngden

som är enkelriktad



Men hälsad av strändernas vemod

uppåt vänder hoppets Indus







VINTERKÄLLAN



På bländad vandring över snön du går

mot vinterkällan gömd i köldens ficka



Där tickar klockan under isens glas

Den mäter kluckande det omätbara



Den rabblar på så länge pulsen fylles

Sen brister tiden här i skogens bröst



Så gör din egen tid när snart en dag

ditt flöde tryter och ditt hjärta tröttnar







BRÖDET



Fridens dagliga bröd begär ditt hjärta

Ingenting annat kan dess hunger stilla



Ovanför skafferiet hittar du limpan

eller i källaren under dagligköket



Skär din bastanta skiva ty längden räcker

Tänk — men utan oro — på morgondagen



Fridens bröd är ett galileiskt under

Se! Det räcker åt fler ju mer det delas



Dela det därför alltid med alla du möter

Många hungrar i överflödets provinser



Ofta behövs det bara ett korn av kakan

bakad av himlaljuset i jordens mörker



Friden kommer då som en helig måltid

Ingenting annat kan din hunger stilla







ETT GLÄDJE-DU



Ett glädje-du skall fylla så ditt jag

att ljuset kan förgylla varje dag



Då skall du gå förbi dig själv en gång

och överge ditt eget utan tvång



Ett bud om något annat skall bli ditt

när du din egen huvudsak blir kvitt



Då skall du äta broderskapets bröd

och bli dig själv i självets bleka död









IV



















DIN ENDA MÖJLIGHET



En gång möter du din enda möjlighet

Månen stiger ordlös över de tysta bergen

Stunden är inne som du i maktlöshet anat



Insikten står omkring dig som ett stumt avsked

Ingenting av det väsentliga kan utsägas i sång

Allt är fel i dina bilder, symbolerna sviker



Gåtan undgår dig och dina klingande självljud

Kvar blir en bisats där motsatsen är sanning

Ju mer du söker efter klarhet desto mer går du vilse



Din enda möjlighet är att i ödmjukhet lyssna

nedtystad till markens och gräsets talesätt

regnets antydan, trädets ohörbara försäkran



Sök därför aldrig dig själv i upptaxerade stavelser

Ty saliga äro de i anden fattiga

de som aldrig samlat skatter i sina ordlador







DU-LAND (Dialog)



En fågel sjöng och jag blev du med trädet

En vind slog upp en dörr mot broderlandet



Du räckte handen mot en sjö om kvällen

men rös mot morgongyttjan i dess botten



På ängen doftade min älsklingsblomma

Och jag blev släkt med gräset och med luften



Men ängen svartnade. Rätt svår blev natten

Din dag den ofrånkomliga dig väntar



Min hårda väntan hjälper mig att leva

som gudars like i det vackra landet



Ja kalla landet vackert. Fult och vackert

är ovidkommande för den som älskar







NÄR TRASTEN TALAR



När trasten talar till ett moln, o lyssna

Det angår dig, det gäller huvudfrågan

om du är inplöjd i behovens fåra

eller om luftens sak kan lyfta dig



Ty trasten talar utan mänskomening

om ingenting, om ekot i reviret

eller om ekot i sig själv, om stjärnan

den som står hög i händelsernas dal



När trasten sjunger sanningen, o lyssna

Han sjunger dig. Det gäller alltingfrågan

om rymdens villkor, jämlikhet med regnet

om skymningen som sjunker just i dig







NÄKTERGAL I VÅRT PRÅNG



Någonstans i dalen brast en damm

Nattens heta flöde vällde fram



Detta sår som blödde i vårt prång

och blev själahjälp var fågelsång



Sångens hugnad steg ur dolda kval

genom dunklet i vår jämmerdal



Detta blod som sjöng i vårens lund

gav åt sorgen lättnad för en stund







SKRÄMSELSÅNG



Om du vill höra sävsångaren sjunga

förfölj honom! Kasta stenar i vassen

Han försvarar sig med sång



Ju fler stenar du unnar honom

och ju närmare du träffar

desto skönare sjunger han



Detta är historien om

diktens uppkomst i världen

Därjämte en saga om sävsångaren







INFART



Trädskelettet står på vakt vid grundet

Granens döda händer sträcks mot sundet



Denna vålnad vit av hägerträck

pekar in min led längs våta streck



Stolt på stenens boj i kvällens tjocka

varnar truten med sin hesa klocka



Denna myndighetsperson på plats

ropar an min bävande seglats



Svalans vimpel tecknar genom dimman

hamnens klarsignal i aftontimman



Denna fågelvinges glada svaj

hälsar mig till sist vid hemmets kaj







BEREDSKAP



Hösten utgjutes över sjön

Skymningens kallnade täcke

veckas av nervösa vindar

Kvällens andedräkt vitnar



Skogens öga vattras av oro

Stjärnans vänskap söndersplittras

Rysande under sin rivna hinna

baddas sjön av dimmans bomull



Så måste hösten i alla vatten

lära sig takets undre villkor

tider av betvingad längtan

instängdhetens hårda beredskap







SPEGELN



Hur härligt styra sparken

över spegelfrusen is

Man stampar stjärnemarken

på ett ogenerat vis



Du sträckte dina händer

emot himlar som ej fanns

Nu ser du höga länder

djupt inunder dig i glans



Du klängde vilt i bergen

och du stöp i mörka stup

Nu ser du himlafärgen

blott i genomlysta djup



Nu bär betrodda vatten

all din sviktande tro

Hur härlig är ej natten

på en obegriplig bro







VISA OSS VÄGEN



Vi törstar

Var finns vattenhålen

som de troende elefanterna

med vetande betar

bökat upp ur våra

uttorkade flodbäddar



Visa oss vägen till vatten



Vi hungrar

Var finns kraftfälten

som de obildade u-folken

med tänkande hjärtan

älskat fram bortom våra

utsugna överflödsfåror



Visa oss vägen till jorden



Vi ropar

Var finns gensvaret

som de primitiva textgudarna

med genomskådande blickar

en gång bränt in i våra

utsläckta samveten



Visa oss vägen till svaret







FRÅN STJÄRNORNA



Tystnaden faller från stjärnorna

Samla det ohörbara

det som kan överrösta

svamlet från skramlande städer



Ty det självklara kan alltjämt

ske dig. Ditt sammanhang

kan om natten händelsevis

möta dig i ditt fönster



Och stjärnan blir mer än din granne

Byggd av dina egna grundämnen

vänder hon sitt ansikte till dig

— en vakande moder i rymden



Kärleken faller från stjärnorna

Höj dina skötsamma händer

upp mot en angelägen omfamning

Ty ett är förvisso nödvändigt







OM TYSTNADEN



Instängd i ängens gräs kunde du skönja

alltets härlighet i spindelväven

Men av den vetande tuvan blev du tillhållen

att aldrig söka vittna om detta



Ty det ofattbara kan inte vidröras

med bokstav eller tal. Sammanhangens

nät av gåtor brister sönder under

ordens tyngd och tungans otillräcklighet



I tillvarons väv är vår hemlighet upphängd

Och de bärande trådarna är tystnad

Men om tystnaden oredas eller otåligt återges

faller alltets hållfasthet ihop







FÅGLARNA SOM INTE FINNS



Natt och dag jag hör dem sjunga

fåglarna som inte finns



Inga skilda röster hörs

Själva luften sjunger sången



Verklig är mig denna kör

såsom skogens i april



Även i novembernatten

hör jag vårens jubel klart



Hur kan sådan verklighet

bara finnas i mitt öra



Mer än genial musik

drabbar denna sång min själ



Ty den är min ensamhet

Själva livet sjunger sången







SOM DRÖM



I den tomma middagstimman

fylldes sjön av tysta måsar



Just när dagen låg förlamad

tung av obegriplig bävan



då vår verklighet på jorden

blir som dröm och som förundran



just i alltings middagsvila

då Vår Herre brukar slumra



fylldes holmarna och sunden

plötsligen av tunga vingar



Allt var bortom denna världen

i den stumma skaparstunden



då vår värld tar form i drömmen

och vår dröm blir jord och länder







FRÄMLINGEN



Allt är som förr och som alltid men

ändå är allting förändrat

Hur kom så sällsamt ljus

plötsligt över min tomt



Inga spår kan jag se men

någon har gått över gräset

Någon har sett mina träd

Någon har hört på min trast



Vandrare du som sökte min

sjö och fann sång i dess skymning

låt mig få se vem du är

låt mig få möta din blick



Främling, du flyr mig. O varför? Du

kanske kan lära mig möta

denna min verkliga värld

sådan den är i min dröm
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